HEED R EE-able (T DWT
BB EMER OB RS
A FH-

HHNFRLEFHFHILE 5 —

AL, BE i fﬁ%ﬁf—‘ able ZfMT 22 LT L VIRESNDEAF
(-able EAF) BT L4 2 IR % 55 5B & #1& (Lexical Conceptual
Structure) & JH#E & (Argument Structure) DE LN O T L. T DIRAEIZ
ILER DOMIE (Kageyema 2002)E EROEBIEBREE LTI Z &%
"/ET D, £/, -able BEFAOHMEBEIZ DV THRET L, -able ©
HEBECLRTANMNEBIXIZO I SR LEBEEL2PDLY BB L E2EH
T5, MBI, BEEKBRHIITEHEBHIIFT ZMHAES L. LCS LHKEE
BEOEMRIC OV TRFNZIT I,

1. I

AT, (DIZTT XD RBFICERT-able (BX T, %
@ﬁﬁzﬁ.ﬁ(&)é -ible) 3TN L 7258 (LLF Tl l-able ’ﬁ%’ﬂ]
EEEZ LIZT D) WY BT, %7}%6@&%%1&@
(Lexical Conceptual Structure; LCS) . IH # & (Argument
Structure; AS), MEBEEZRITT 5,

* ZFE L. Morphology and Lexicon Forum 2005 (FREATEZERKE) TOREBRONE%E
EIE. BRIV EHOTHD, FBEPETIIH7Y . PEEY =L BRBE—KE.
BENELRLE  BEADETFENHBIE #TEV /-, £ 72 Morphology and Lexicon Forum 2005
DEMELLLHFRAL A PEIEVL, S 51T, Sean ORourke KIZiXA 74—~
e LTRHEERIC o, TZRRLTEHOBEZRLLY, E5FTHL | FFEiZ
BIDTHIEEFCLDZ DTS S,



(D (un)believable, breakable, readable, reducible, washable

D EENCIE.BFNZGR L -able BEAFA L OMICEE X
NAZFLPRLHEERICODWNWTERL, LCS & AS DB AL
TNDHLIXNTHIMZETT D, FFiZ, -able EAEFADIRE I
X Kageyama (2002)DRE T 5 FH R D /L (event suppression)
DLCSTHEELTWDZ &, ¥/, BEEF-able X LCS D FH
SZO—HWErEH L, FOERICETHHEN AS KRNI
A ELERET S, I HIZ, -able EEF DK EH E % Kamiya
Q002)D B H L HT L., -able O HER 72 7 5 A (Aronoff
(1976)) L MEEECBITHMNEINERICEEL TS Z &
REWRT D, T LT, RBETERET S LCS IZESW ST,
BIXOHKEBENONZHES L. LCS ¢ HMEEE (BRI TEHE
W) & OB/ EZHLNICLEWN,

AMOBRRIZUTOERY THd, 2 HiTix, BIFAMNZTE
L-able BERFORHLU A LHEREZBELE T 5, 38 Tix, #EEF
cable (X 2 2D FAAEH, NPT HETEDHZ LR LTz
ET, B EDLSCHDOMALEETH500%, LCS &
ASEZRHWTHHT5, 45T, 3HTRLEGHTDOER S
REXRTT D, SH Til-able BRFDKBH DT 2R T T
5, 6 HiTiX, 3#iL SHTEELEOHTICEIE, LCS &
REME L BRTMOERLERT S, LT, 7T HTE L
HEIT I,

2. -able EEFRICHEE LN DIHIK

AETE. BFINSZHE L -able BFARTD LB ZIT V., @H
DFEMLLH L FESZHLNZT 5,
F9, cable BERFARDTFNZHE L HEFIC., T HHERE



£ 5 (Quirk et. al. (1985)), ' L7 T, QaIXCHD L 51
SEWHB XD ENTE D,

2) a. The text is untranslatable.
b. The text cannot be translated.
(Quirk et. al. (1985: 1555))

Fi-, cable ERFAICBWTHLBHANZHEEIZIBWTH, 3)
DB PEHNDEIS5CTDBHFOEEAMNELEFIZRD
(Wasow (1977)) .

(3) a. They believe John's arguments.
b. John's arguments are believable.
c. John's arguments can be believed.
((3b, o) ix Wasow (1975 ; A 2V v 7T EH
& B,)

WIZ, -able BT M TE AEFAOHEE L HFMNZEREIH S
NLHEBFOHEBEICOWTRIT S, #lAiE,. HEGITTT &
512, (%L D) MmBEIFiZ-able ZfMT 5 Z L L EBFHNZ Y
BT HZEHAETHD, 2

L =72 L, -able FEZ 7 @ H {2 i changeable, perishable, suitable > & 52 [~UMBHE &
WO REBIRMIREFSLOLEFEET D, EHIZ, EHNMER S ENMBIROBmF2# T
-able FE 25 & FEFET B, ()P variable (£% OHFITH 5,

(i)  a. The weather is variable. (BEBIAVAEIR)
b. The date is variable. (3% B FOfi#IR) (Quirk et. al. (1985: 1556)% &)

¥/, -able BIMT 2 BEENLFDBRE (H1X1T marriageable) (ZIZ EEEOVWFHRTH
IRVEERED, 3 L < IE Quirk et. al. (1985: 1555(N)PIA(1990) % B,

PoLA L, BhER R HTEC-able fHINDSEF L2V vl BIEE G TFAE S B (Wasow (1977)), LA
T OFIE Wasow (197 TRRENTVDLHDTH D,

) Bill resembles John.

* John is resembled by Bill.

* John is resembleable.

This car costs too much.
*Too much is cost by this car.
*Too much is costable.

(i)

oo PO TP



Someone washed the shirt.
The shirt is washable.

(4)

c P

The shirt was washed.
(5)

They believe John’s arguments.

John’s arguments are believable.

© & » o

John’s arguments can be believed.
((5b, ¢)iX Wasow (1977) & 9)

TR L, ) EMNOBFIBRT L DICIHEHREFIZ-able %
FMT32Z2 ¢ bEFNZTHFRIZTIZEBFEIRA VY (Hom
(1980), Ono (1997)),

(6) a. *sneezable, *danceable,? *swimmable, *weepable,
*runnable, *barkable (Horn (1980: 139))
b. *The athlete was runnable. (Ono (1997))

(i) a. The party lasted all night.
b. *All night was lasted by the party.
c. *All night is lastable.

Fo . BFENOZTHERE LD b-able EEFFTRERBENEVEIE L FET 5 (Wasow (1977)),
UT@WJ X Wasow (1977) CRRINTWE LD TH 5,

) ??7Y our unfortunate remarks can be regretted.
Your unfortunate remarks are regrettable.
??This car can be afforded.

This car is affordable.

?The condition of the library can be deplored.
The condition of the library is deplorable.
?Triscuits can be munched.

(ii)
(iii)
(iv)

cporoe TP

. Triscuits are munchbale.
S UL L7edd s, FEREMSENEEIZ-able MM L= RZiT b5,
)] a. This dance is danceable.

b. This song is singable. (Di Sciullo (1997))

danceable < singable (%, fLEIFH & L T? dance X sing (Z-able XfTM L7z b D EZE X b
%, dance X° sing DMUBERIO XL 5> RIRHOBUV AT HZ LIZHOWTIEAE - BAR (2002)%
sRINV,



(7) *It is danced (by the children). (&2 (2001)) *

Tl @)L DG LD X DT arrive, exist, happen 72 &,
HEIERAELPFSRWVWRWEKR TOI N BB FIERE T

& [FERIZ, -able ZRMT B Z L bEFRNZHERIZTHI &

HEFERAWy (#1U(1996). Ono (1997) ; Di Sciullo (1997) %

R, BB FAIZTHELEHA LRV LoV TR

Perlmutter (1978) b B D Z &),

(8) a. *existable, *happenable, *occurable, *appearable,
*disappearable, *arisable, *arrivable, *emergeable,
*glistenable ([ (1996: 156))

b. *The train is arrivable (at London). (Ono (1997))

(9) *There is existed by gorillas.

(Johnson and Postal (1980:378))

DX Siz-able BIFMTELIEFDET A T LEFANZTHH
BNHFEENIBFAOF AL FIZITHBERDL D LB 515,

Ul X 5iz-able R L BFNZTIE & O R ICIXEE
RBPBEINAEN. ZO—F T . MEARLEET S, #l 2,
FEEREBFASCHROCER TOIH XN BT IZ-able DFIT D Z
LI EINpon, BEBFE L MBTFEOMBELFOESR
BENE (DX . BBBEIF) IC-able XFIIMTE B2 &N E I
(1996)IZ X > THEME N TWBD (cf. Horn (1980)), = D H %
(10)IZ =9,

(10) breakable, burnable, sinkable, openable, movable

(% 1L(1996))
F 7z, -able BAEF TIX., BIFEMNZHEE L EHEIZ as X from

Pl K<ambhke X dic, BEUANOEETCIIFEKEFREZARICTH I LN
AEETH D, TORIZDOVTIX, Perlmutter (1978)2 E 2 SHBD = &,



2E. by UAORBHANEZER THS PP LAEND I LN T
% 5 (Aronoff (1976), MIA(1990)), Z D Z L iXADICHIR X

nNTWnad,

(11)

a.

This paragraph will be recognizable as a distillation
of many discussions on this topic by Chomsky, ...
(Ray Jackendoff, 1983, Semantics and Cognition,
MIT Press, p. 24)

In still others (Semitic), the category ADJECTIVE is
indistinguishable from the stative or participial form
of the verb, ... (Talmy Givén, 1970, “Notes on the
Semantic Structure of English Adjectives,” Language
46, pp. 836-837)

Second, the rule system must be convertible by the
acquisition mechanism info a rule system
(Stephen Pinker, 1984, Language Learnability and
Language Development, Harvard University Press, p.
6)

While this is probably translatable into Japanese, 1

-am not sure that the proposition would be true.

(Herbert Passin, 1977, Japanese and the Japanese,

Kinseido, p. 2)

This marker will be applicable to an animate actor

such as “John,” ... (Jackendoff, op. cit., p. 182)
(which might in turn be attributable to other

principles) (Andrew Radford, 1981,

Transformational Syntax, Cambridge University

Press, pp. 28-29)

This solution is preferable to the phonological

solution ... (Steven Strauss, 1982, Lexicalist



Phonology of English and German, Foris, p. 121)

h. ... for an argument as to why a maturational process
is not reducible to other mechanisms ... (Pinker, op.
cit., p. 8)

((11): WLAR(1990))

UL2L, EEZRZ LIZ, -able BERFAICBWHNTUADDH D L 5
WZHHED PP ODHBENFINDZ DR HBH—FT, PPBF
BEENRWIEE Y H 5 (Aronoff (1976)., Di Sciullo (1997)), (12)
R INTZV,

(12) a. *The glass is breakable into six pieces.
b. *This film is showable to the children.
(a-b: Aronoff (1976))
c. *These books are giveable to the library.
d. *This story is tellable to children.
(c-d: Di Sciullo (1997))

(12)DF T, PPRFELAVE &I CHEERKET S - b
WHEE &7z W (Aronoff (1976: 49 fn. 4)), = O Z L X (13) 12 4
EERNTWAH,

(13) a. The glass is breakable.
b. The film is showable. (Aronoff (1976))

RE.(UHEANDEANL D LS50, BFENSEB TS
DESIRPPREMELTWTH XEMIZEE LRV,

(14) a. These may not be recognized as symptoms of stress
--; that is, until the stress is reduced and the
symptoms disappear.

b. Man may be distinguished from the animal by his

capacity for non-violence, but it does not mean that



he has shed all vestiges of the animal in him.

c. The waste wood was converted inte various useful
articles, such as keys, tremails, scotches, --; or
firewood.

d. I asked for my question to be franslated into
Bengali.

e. Games theory <can equally be applied to
characterizing human norms which are instituted
against aggression and other non-cooperative
behaviour.

f.  Thus difference should be attributed to other factors.

g. If leisure is preferred to income at this point then
they will choose the latter alternative.

h. The problems of alienation and estrangement are
reduced to problems of acccss to knowledge.

((14)iZ British National Corpus (BNC)2> 6 ; A4 %
)y 7 ZEEICE D)
(15) a. This glass can be broken into six pieces.
This film can be shown to children.
(Aronoff (1976))

RETIHAG CHMBE L -BTFNSTHE L -able BEEFR & D
LA CHERIZOWTLCS L ASOB AP EZRRT
AP

3. —able ERFOEEBEWRWRBOTH

AT, 28I CHIBl LB FEAZTHE L-able EEF L D
Ll m BRI DWVT, LCS & AS O A 608 2 &5
T5, M ERHETHICHIY, EfE-able DERER 7 T A MR
AECRETIEBREERRUDHOAL DT, 5 i TERET



HMEBHRTHICBWTLEERREN ZR T LR DD T,
FFIXFNICOWVWTERT D,
3.1. 2fE¥H D-able

E<abohlckri, BEFHEIETEMNER,. ERERONRE
., BEIO, #FEMNOIBEFOBE LD T ) & TII 3]
D2FERIIHTTDH T & TE H(Siegel (1974), Aronoff (1976),
Allen (1978)72 &), #HlxiX. (16)E AT DRERRT X 51,
[FHICBE T H5HEFH n-O/n/IIBEET LI EFERLEMELT DT
LT, II FDOLEHEE un-O/n/ITBEETIERLRALLT D Z &
BFF X 72 (Allen (1978)),

(16) a. possible — impossible (/n/23/p/& [F1k)
b. legal — illegal (/n/25/1/& [Rl4E)
c. regular — irregular (/n/?3/r/ & [F1E)
(17) a. pleasant — unpleasant / *umpleasant
b. lawful — unlawful / *ullawful
c. reasonable — unreasonable / *urreasonable

(Allen (1978) % % &)

Fh, BB TAEER in-ICIXERBELEBEIPREIEEL D
HOIF LT I EFOBEE un-KITEBRBIEILNLZ L
(Allen (1978))y Z D Z L X (1)L (UNKKHFEN TS, °

(18) a. INfinite
b. IMpious
c. IMpotent
(19) a. unHAPpy
b. unaWARE ((18) & (19) : Allen (1978) % &)

EHI, QOIKART LI AR, in-BfFMUEEDOER &, un-

SRXFIL, EOEMICERBEBHLLEHLDT,



DAAMUIZEBOERIZIERS L VWS Z & Allen (1978) TR
mMIhTW3,

(20) a.
b.

incredible # uncredible

independent# undependent

QHECHBREIEDZ EERLTWVWS, °

21) a.

b’.

(22) a.

nocuous
=harmful

innocuous

= causing no harm; not intended to offend

valuable

= worth a lot of money; very useful or worthwhile or
important

invaluable

= of value too high to be measured ; extremely
valuable

famous ,

= known to very many people; celebrated; excellent
infamous

= well-known as being wicked or immoral,
notorious; wicked; disgraceful

kind

= friendly and thoughtful to others

unkind

= not having or showing kindness; cruel or harsh

S (IBNZI T 2 FHAE DB nocuous ZBRE | Cowie (ed.) (19892 H5 A L7z, F/,
UFCOEBRICE o CTEERBEOBRIIAZ Y v I TCRELTHD, B, 12V s
EXECIDLOTHS,



b. happy
= feeling or expressing pleasure, contentment,

satisfaction, etc.; full of joy; pleased to do
[something]; fortunate; lucky; well suited to the
situation; pleasing
b’. unhappy

= sad or miserable; not happy; anxious or
dissatisfied; unfortunate or unlucky; not suitable or
appropriate

(Cowie (ed.) (1989))

Fho, IEHOBENMMLULEBC NEOEEHLMAHMT S Z &
IXFTEE TH H D, £ OHILFF S 72\ (Siegel (1974), Allen
(1978), Kiparsky (1982)72 &), Z D Z & X QDIZHFE I H T
5, !

(23) a. populated
unpopulated
b’. [un- [[populate] —ed]]
II Il
c. *inpopulated
c’. *[in- [[populate] —ed]]
I IT (Allen (1978: 22) % W Z)

TOESIZLT, FERMNEE. EERAOBE. S#FEMMOIEF
b, BEX TR & THH KHETH LR TESLZ
ENGD,

BEREEE-able i2HoWTH, FEMNME, ERAEH, BEY
MEIZEY T1HEHD-able & 11 EHD-able ICHFEHTE D Z &2 A
BT S (LATF X Aronoff (1976)iIC & 5< ), #l 2 if. FEMAEIZ

T@)TRWT, M1 & M xenthn, TEOEFEL NEOBEHERT,



I 3f D -able (-able (1)) BNfAMULAZBESICIXTTHBOMNEOE
R AL LD o LT, FEEIZ ITEHD-able (-able (1)) 2% f
MUEZEARCIIETRBOMBIIE/L L2, 8

(24) =R LN -able (I) -able (II)
a. comPARE COMparable comPArable
b. rePAIR REparable rePAIRable
c. reFUTE REfutable reFUTable
d. preFER PREferable prefERable
e. disPUTE DISputable disPUTable

(Aronoff (1976) % &)

F 7=, -able (DM L7ZFXQORRDD G & FHRIC B8
BREBWAREDL D BN, -able AN L 7=3BiXQ2)D 6l & [E 4
HERBLEHEOARMBEREZE S, Q)R IALEL,

(25) a. This is COMparable model in our line.
(-able (I); COMparable = equivalent)
b. The two models are simply not comPArable.
(-able (II); comPArable = capable of being

compared)
(Aronoff (1976)% )

S HIT, ~able (DB MLUAEBICIEEEERT I HOBEIHE
in-NAfTMTEBDICK LT, -able DB ULIZEIZITEE
AR I HOBEBHEE un-BHMT 5, TDOZ LiT@26)E(27)
ZHIEEE N TW 5,

' QODFET lable (I)) . [l-able (I)) FERZHN, [THED-able] . [TED-able] %
KT, UT Tid-able D 7 RER[TILERHDHEEFIZI DL I RREEEI DL
L. RBIBEBETANE X117 5 AR REET. BT lable) &5T.



(26) -able (I)
imperceptible *unperceptible
indivisible - *undivisible
-able (II)
*imperceivable unperceivable
*individable undividable
27) -able (I)
irreparable *unreparable
irrevocable *unrevocable
-able (II)
*irrepairable unrepairable
*irrevokable unrevokable

((26) & (27): Aronoff (1976)% &)

ZDOEHIC LT, -able b DOIREETFE L FKICHFED, BIE
B, REROHFE D 2EBEICHTDHIZ LB TE S,

RECRAH COBHREBET X, 2H THE Liz-able BE
FIRT DRI OV TLCS & ASOB R oo E g
Do |
3.2. -able ®A D LCS & AS

A Hi Ti¥., Kageyama (2002)D 2 7 5 & ¥ (peculiar passive)
DR EHERLE LT, -able BEF L BHANZIHOERE
BB 2R T 5,

Kageyama (2002)iX. QO RT LR BEEZHR® LEE
nNas2%Z5EICEBIT % ®FEIFMEE R FE (individual-level
predicate) TH VU . AS TOHOEHHIH (event argument) D #1E 12 &
WIRESND LEET D,

) TREZHY) LPHIRSWICTE, ST S MBI 5 AMAN OB
HEE A LI o TV B T LIRS LA,



(28) a. That city has been fought many a battle over.
He has been burned, stuck pins in, beheaded — all in
effigy, of course.
c. To be whispered such dirty innuendoes about was
enough to break any girl’s heart.
(Bolinger (1975))

LV EEMIZE., Q9IZFET X 5. LCS @ Event M4 IH
D—HETHHIERHEL LTASKZEHEEIN, D%, 29)IZ
AT EOICEREN AS CTHEEINS Z L CRFBIFTEEHM LR
FFZE 2RI N TERLLARY, TOKR, DEIEER
BLLTOMEZRF DX 512/ 5 & Kageyama (T#EEE L TW
5,0 FE,.QOPOLLNDEDICEREOIMEL & BTt
EHLMEIND L Kageyama TR EL TV 5,

(29) a. LCS: [gven [x ACT] CAUSE [BECOME [y BE AT STATE]]]
| |

AS: (e (x <y>))
\_Y_)\ J
~
event section f-section

b. (e (x<y>) (EBFKEFD AS; lTel FERE)

— (eM (x <y>))
(ley ofME ;A F, FomEPIMEIHL T
HIEERT)

— (&N (x" <y>))
(Te] OMEICLZ2EBHIRLLTD Ix] ©
miE) .

(Kageyama (2002) %2 % &)

U HESEINETHHO T, MEOHRIC/RD I LN TE S L Kageyama (2002)iXFE 3R
T %

- — 88 —



A H Tl Kageyama (Q002)DIRET 2 FHERIEFEDHE % -able
FEFEOIREIZCEAL, -able ERFAIZQGOIZ R T EIEIC LD
IREESND EERET D,

(30)

a.

-able EERFADOIRECBWTYHL, TEHOHFE)
(Kageyama (2002)72 &)y 4T, LCSTH o & %
EfRioFEEEMEIND, b L, BIF D LCS HH
—DERPLRIVIL> TVIERTEFTZFTDOES
B Tbobb EDESR) ARSI, FROM
EPBEHIND, £/, BIFO LCS 2 ACT &
&35 EfFEHR L, BECOME-BE #H L& T 5
FTREEPLEVI>TWNBEEAICIE., =S
B ThotbEfInESR) ARSI, BELOM
EDOMGELD, BROMEDRKE R, -able HEFH
EEHREELCOMEEE2FE>L51khd, ! £
7o, BROMELFERIZ, LCSIZBWTHIELE L
TRHShZEELVIMESR D, |
BEE-able T E NN L7 LCS OER % 2874

b D (salientevent)i B X  FDERIZEETNDHIE

FHBEIIERNTLHBHEAHD, b L, LCSHB L
NEBERETHAEERPLOLLIBHERBELZRL T
WABEIZIE, -able MIXT TN EL L2 HBLL., #
CWEENDHEEZ ASITERFNESE2BHEIDHHD
WXt LC, -able AN B FER 2 AL, 22
CEENDIEHZ ASIERFIEIBENDH D, 2

BB AEDDEIIZ, GOITRENEERIZOWNT 3 RIFF
BARTEEREW, T, -able BEFFAIZBODERENL ., TR

1 Di Sciullo (1997) %, AT D FIEIT R DM, -able ATNIEFRETHAS LERH LT
W5, UTCRRTIRDOF BRIV,



DIMEICLVESEREZL L TOHEEELILHIITHRBEDT,
O ERIBFE L FERIC there BLICHN D Z X TERWVWEE
11 B2, ZT0Z LEGEHEGHOEBPOEMNITOND,

(31) a. There was a man sick.

b. *There was a man tall. (Milsark (1974: 214))
(32) a. *There are linguists hospitable.

b. *There are people impressionable.

*There are chairs transformable.
(Di Sciullo (1997))

@]

2 mBIZ. (30b)TiX-able 7 T 22k LCSKBWTH
HILSNDIERPERDILEERINLTNEDN, TOHEHMHICD
WTIH6H TRITT 5,

BH%iZ. (30)DIEZE T -able B &7 D R E R/ A ik (attributive
use)IZ b FERRICUTITEDI LD EIRET D,

CORBITHIEREREZKICART L, BFEOEHEIZIE L T33)
PHB6)IZAT LCS & AS G bh b, &, TPOSSIBLE]
X EEEE-able D LCS BT BHRR (ZDHED-able DT T A
T IEThoTH I ETHTHRY) THY, £z,
[POSSIBLE (II)] & [TPOSSIBLE (DJ = Fh, ITFEHE I
$HD-able D LCSRT-TH D (LLTHE), & HiZ, Kageyama
200212y, Teventr) & IxA) FENEFh, MEESN/-E
BEHRESINTEEREHbLTHD LT 5,

2 @EobicnT, IFEREEELET D] LDk, [FROBRL (H2FEREEWY
MTCT3) | EREETHD,



(33)

- (34)

(35)

O

[event X ACT ON y] ({EENVEIER D LCS)
[event" x* ACT ON Y]

POSSIBLE

\. J
Y

HEBLIh/EER
(B3P DL FEROMELFLO ABLIZ LV ER
S N7z LCS)
XN <y>) (B3) 64 HbILD AS)
[state X BE AT y] (K REBIEA D LCS)
[stater X BE AT y]

POSSIBLE

\ J
Y

HEgibdhi-E%
(Baa)» D FELOMELFEROEBILIZ LY &£
B’ S iz LCS)?
(x" <y>) (G4b)2 515 B D AS)
[eventt X ACT ON y] CAUSE [event2 (Y) BECOME [y BE AT-z]]
(Z LB D LCS)
[eventin X* ACT ON y] CAUSE [cyeni2 (v) BECOME [y BE AT-z]]

|

POSSIBLE (II)

. J
Y

B ENhZER

(G5 bFROMEL EMNMFELOAEBILIC &
D AR Sz LCS)
(XN <y>) (@B5t)bLH/E LS AS)

B AR CiL, LCSIZBW T, event A7z 5§ state LMMEDRR L 725 LIRET 5,



(36) a.  [evenrs X ACT ON y] CAUSE [event2 () BECOME [y BE AT-z]]
(ZE B D LCS)
b.  [eveni» X" ACT ON y] CAUSE [eyene2 (Y) BECOME [y BE AT-z]]

|

POSSIBLE (I)

- J
'

Hg{fbahi-E%
(B6a)» D ELHOME & TMELOEHILIC &
D A7z LCS)
c. (Ky,z>) (@Geb)y»rbE BB AS)

-able R FOIREIZX LT, BIFENZHEEOIREIZIZGBT)
WRTEHENBEE L TWS EIRET S,

37) AS KWBWTHEBXDEFBIZHELTINAEINE SN
%, (Grimshaw (1990), Kageyama (2002))

BNDIZED, BHYD LI ASHESN D,

(38) a. (x<y>» EIF D AS)
b. (x"N<y>) (ZHED AS)

GODERE L BNDIREN B .2 Hi THBLE L /z-able B fFNT
SOBFEOEELZIBIZITE 28 FOEEBEIC T 5 HI R
MAEIND, 9. WEG)TEELE hBFTHOHHIT (£
KDEFE) -able D MbIFHZFELHFINRD LWV HEE
(ZHNEN. 39)EMANE LTHE) »bRET 5,

(39) a. Someone washed the shirt.

b. The shirt is washable.

c. The shirt was washed. = @)
(40) a. They believe John’s arguments.

b. John’s arguments are believable.



c. John’s arguments can be believed.
((400b, ¢): Wasow (1977)) (= (5))

GODEEMNL ., BI)IZX L T41b, )iZ T X 974 LCS &

(41) a.  [event X ACT ON [the shirt]y ] (cf. (39a))
b.  [eventr X ACT ON [the shirt], ]

POSSIBLE

- /
Y

Bk En-E5%

c. (xX"M<y>)

AS Iy BHEETHZ LT LY the shirt BRFRFT &, (39b)iT
XiERE R D,

Fl, GNDIT XD, GI)IZH L Tik@lc) L FHEKD AS M 1F
HB,%F LT the shirtiXASDy il L > TRA XN DD T,
A1)IEEXENTH B,

(39b) & [AIARIZ . 4Oob)iZxf L Tix(42b, c)iZ "3 & 572 LCS
L ASHBFELRB, M

' believe (X°think, know) IZLATOEXMI MO0 5 L3 ICREFFETHY, TH
HEE. BR. HEFoTW5H] L) EE%E R (Forley and Van Valin (1984)),

) Fred believes / thinks that Ronald is a fool.

Fred is of the opinion that Ronald is a fool.

Fred holds the belief that Ronald is a fool.

Barbara knows French cooking thoroughly.

Barbara has a thorough knowledge of French cooking.
Max knows that the world is round.

It is known to Max that the world is round.

(i)
(iii)

FPpPopP oo

((i) ~ (iii): Forley and Van Valin (1984))

L7253 - T believe ? LCS iX WITH Z W2 @R)IRT L H bz s L Ebh b,
72k, WITH R, TR ) OBWERTIREETH 5 (B 1L(1996), Kageyama (1997)72 &),



(42) a.  [state x BE WITH BELIEF IN [John’s arguments], ]
(cf. (39a))
b.  [stater x* BE WITH BELIEF IN [John’s arguments], ]

|
POSSIBLE

V
Bl ahzER

c.  (x*<y>)

(42¢) T AS IZ y BIFEFET B D T John’s arguments 2373 7 & 41,
Aob) T XXEB & 5,

Fm, @QO)IIZX LTI ASICBITAAEOMEIZ X Y 420)
ERIED ASHELN . EE N ASDyIZE->THRATENDD
TXENTH D,

Wiz, FERER BN F IC-able I CTEARWVWE WS ERE L £
NESHBIZTDZIERTERVWLEWVIIFEERIZONVTHRET
5. Hlix(43)e @) LTHEKT S,

(43) a. *sneezable, *danceable, *swimmable, *weepable,
*runnable, *barkable (Horn (1980: 139))
b. *The athlete was runnable. (Ono (1997)) (= (6))
(44) *It is danced (by the children). (CZJZ (2001))
=)

%l 2 tX. runnable @ LCS & AS T ZF N E ., (45b) & (45c) IR
TS,



(45) a. [event x ACT <manner: running>]

[event" x» ACT <manner: running>]

POSSIBLE

- /
h'd

Higsh-E®

c. xM

A5 B NV THEFTTTIMEIRTWDHDOT, FEMNEE
HODLHZEOTEHERPEBEFIIFELRZY, Lo T,
FEREHENE run (Z-able 235 Z L IXFFE iz,

Ele, BIFEMNZHEDO AS bHATEOIMEIL L Y (45¢) & [H kR
DLEDTHY, FBRBMUEBELZLHDIERLZRBATERVEZDIZ
EXEH LD, P

I, BRNER TOIENEENF IZ-able 2 MT B 0%
DEFNZFENHF IRV L2 28 THEBELEZE, 2h
LBIZDWTRHT S, fliT@6)ZH&T 5,

(46) a. *existable, *happenable, *occurable, *appearable,
*disappearable, *arisable, *arrivable, *emergeable,
*glistenable (F1L(1996: 156))

b. *The train is arrivable (at London). (Omno (1997))

(= (8))

B 21X, arrive ® LCS @D L S22 BNR, ZORTRICE

Bl EEURE XD L SIT, P ORMEICHYE T H5IES -able WA DEFIZ /L DHE
IIXHERTH D,
(1) a. Paul laughed at Mary/ the story.

b. Mary is laughable.

¢. The story is laughable.
(WZIVN T, laugh at (B2 (reanalysis)ic & V ilEFR &R U LCS RRNBE 2 6., T4
DEZOMELRTHELEERV, PEFZREBBRFERICHLT, 20X 5281%
BLE LTI EIZRBHTT 5,



WTHABEHIZHERMTON2ERFEE LRV EDIIEROME
ZHATDLHZLIEITERY, FRIEZL2DPOLTHRVERT
DHENBAFAICEZGOIMELZER TS &, FEXEMNREA L E
I B Lo TLES,

47) [event BECOME [y BE AT-PLACE]]

CIOLRBHFIPZEHRBIZAD RV E NS EE (UW)ICHFH)
oW TH, EEEICBWTHEREELRWEDIIZ, S1E
DIMEPBAINTIZIEXIIRBEELZLND,

(48) *There is existed by gorillas.
(Johnson and Postal (1980:378)) (= (9))

HREBEBFCEVWVEKR COIENHEBGFIZXN LT, EREH
[Z-able RFIMMTEXBD LTI 2H;THELEZLBY T D, £
DF %@L LT IRY, 1°

(49) breakable, burnable, sinkable, openable, movable

(B 11(1996)) (= (10))

INHOXERITUTOXLICHBHAIND, £7°., F1LA1996)
WZHEV, BEREFEITEMREERSEREI T ENL, EAE
%1% CAUSE TiZ72 < CONTROL Th B LRET S, 'V =D
e, BlzxiX, BEE L L TOD break i CONTROL D F
55 ® x £ BECOME @ X35 D y M X fF % 1k (anti-causativization)
CE>TREBESN.GOW)DEI>RLCSZHF2HDLEFZBLLR
D (F1L(1996)).

16 2111(1996)i% . -able A3{FHIIT & B DILLCS 2BV THE L RNE L ESHEFRIZR LN S
E L., BERREIFEIC b-able BMfTIITE B2 &6, BEREIFRO LCS (i35 B & NIEDTF
FETHELTWS (500D LCS HBE) .

7 TX CONTROL Y] X, X B Y ORMEZEFENICELTHIEVWIBKRTHY . 4L
LY DRRMEESET AT TR . B LY DRIVER ERNILCONTROL X CAUSE
EVIBRIZEIREIN, YORMIPFEI2TAIE Y X TBE] RIS Il
(1996)) .



(50) 4. [events X CONTROL [cventz y BECOME [y BE AT BROKEN]]
(4 & &7 break @ LCS)

. [ovens X =y CONTROL [uens y BECOME [y BE AT BROKEN]]
(E B & break ™ LCS)

(500)D LCS iICE L OE L -able fTIIC & 5 FE S 0 LN
WHAENRDE, GHOLCSHELN D, |

(51) [eveott» X =y CONTROL [ever y BECOME [y BE AT BROKEN]]

POSSIBLE

. J
Y

HEbahiHEg

SETOHELERIC, BROMEL & HIZ CONTROL D E£3E
THDHDxbIMEENDZ LIIRD, ZZIT,. xtRAEBENT
WD TAEZRED vy FIEINTIZE>TWDEDTEND AS
WENEINBEERET S, 2O LITED, (52)D ASBEDS
na,

(52) (<y>)

AS I y REHEFT A LI VEBIEMBEL 5D HLFM
PRATELOT, BBRBEEF|Z-able # N4 25 Z & DA ET
hhlEZLRD, 819

BREBLLT, ERETIZOCRT LI 2, AHENERZFO2HEBFTH Y, -able B
BRAIDOIREZBWTEAENMEONR /2D EE2DH I LLTED (PEEZRORE
WX s) .

®» <) _
ol ns, MIBOMES L. ZORBIZHOVTERHFT 2840,

¥ Ga)y? & 3 2281H  (ib)D X D 72 wear D LCS #{RETHIEME) L RBIZHATELZ L O
LRbnb, (AfORE, BELW, (ib)? LCS NEMIESHHFERIZL D, )

(1) a. wearable
b. x; CONTROL [s y BE AT-ON x;’s BODY] (B1L(1996: 89))



WIZPP DHADFBRBICODWTHRINT D, 2HTELE L&

-

5 12, recognize, distinguish 72 ¥ O &y F (2 -able 23 {0 L 7245

AW PP BHEAIND DR LT, break X° show 72 £ D Hj
Iz -able BTN UZBESICIITPPITHA SRV, BlIXTFN
FhG3hHEGHLTHEET S,

(53) a.

This paragraph will be recognizable as a distillation
of many discussions on this topic by Chomsky, ..
(Ray Jackendoff, 1983, Semantics and Cognition,
MIT Press, p. 24)
In still others (Semitic), the category ADJECTIVE is
indistinguishable from the stative or participial form
of the verb, ... (Talmy Givén, 1970, “Notes on the
Semantic Structure of English Adjectives,” Language
46, pp. 836-837)
Second, the rule system must be convertible by the
acquisition mechanism info a rule system
(Stephen Pinker, 1984, Language Learnability and
Language Development, Harvard University Press, p.
6)
While this is probably franslatable into Japanese, 1
am not sure that the proposition would be true.
(Herbert Passin, 1977, Japanese and the Japanese,
Kinseido, p. 2)
This marker will be applicable to an animate actor
such as “John,” ... (Jackendoff, op. cit., p. 182)
(which might in turn be attributable to other
principles) (Andrew Radford, 1981,
Transformational Syntax, Cambridge University
Press, pp. 28-29)



(54)

This solution is preferable to the phonological
solution ... (Steven Strauss, 1982, Lexicalist
Phonology of English and German, Foris, p. 121)
... for an argument as to why a maturational process
is not reducible to other mechanisms ... (Pinker, op.
cit., p. 8)
((53): WAR(1990)) (= (11)

*The glass is breakable into six pieces.
*This film is showable to the children.

(a-b: Aronoff (1976))
*These books are giveable to the library.
*This story is tellable to children.

(c-d: Di Sciullo (1997)) (= (12))

% 9. (53a)D recognize IXB|ZFEBFTF TH Y . (550, )ITFRT &
SICEEZOIMEIL LY BECOMED EEXME S,y & z A
ASiZ&F a5,

(55)

[evert X BECOME [x BE AT RECOGNITION [this paragraph], as [distillation]]]
[ever» x* BECOME [x BE AT RECOGNITION [this paragraph], as [distillation],]]

“_ POSSIBLE L
—~
BEgbaih/i-ES
(x" <y, z>)

LMo T, B3a)lHDEIIICPPEHETEHILNTE S,
F . B3I DOWT ik, prefer DIREEBTFTH D Z &b,
(40b) @ believable ¢ Ao E NS EE XL b D5,
recognizable & preferable A D FIIZ BT 5 PP OMA DA &
COWNWTEHERLDOHFIZEIT D-able D7 T RELERWEDY



BRHLDT, GMEZR/’TTIOHOHNICEDZ LIZODWWTERL
BE W,

3.1 i Cix. Uk IBWT, THRBOMNEBOEALE D D
D E 5 4%‘*%72?-5\%%%% 5ME D TEHDOEEE in-
BATINT 200 NBEOBEEED un-NFMT 52002 L.
TNODNEFED I JRAZHENTLI2ENRFEL L THEET S
TEeERT, ZTRODHEIEDS L, BEDOAMNE DEALIZBE
THBTAMNEMAMTELDTEEDEBAFEICET BT X b % (53)
EGHIZBIREINTWD-able ERFICEHBT B ERD L S A
BRPBOND (BHELERZEOLE IOV TIEAH
TIHERYFLR VN, 5H T-able BEEFOMBHEE LRI T
LDEBICEELRD), T, EEMBOMAEDEIIZ DWW TITL,
(53)D B D FiZ-able BFTMT HF1# THRBOMNEBEBIHIEILT D
LbONRHB, GOHESREINEW,

(56) apPLY — APplicable

SHiZ, BEERITEHEFOSL, THO n-2ffMT 52 &
NTEDIEBRIGHIEEETD . ZDOZ LIIGDICHIFEE L TW
D .

(57) a. distinguishable — indistinguishable
b. convertible — inconvertible
c. applicable — inapplicable
d. reducible — irreducible

I EOBEHORMICIE I HOEFHLIALDZ EBNTERN
ZEBRMONTVER(WbwD, (IEX) MEFMFTORK ;
Siegel (1974). Allen (1978) . Kiparsky (1982)7 &), % D HE
BB 21X (57a)D indistinguishable IZ(58)D & 5 R EETH
D, -able T TFHETHBH ELEZL BN B,

1|
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(58) in- [distinguish-able]
I I

FREIZ, AFLBERE-ity ZFABHMT B L TCERBD
MEBOEAZF X IT L ITHOEFELEEXZLRBEMN
(53NEZBR), (60)ICRT X DIZENN(S3)D-able AR I
T CcEDZ LD H, (53)D-able X ITETRITNIZAR LA
WZ BT d,

(59) POPular -—popul ARity

(60) a distinguishable — distinguishability
b. translatable — translatability
C applicable — applicability
d. reducible — reducibility

Bl 21X, (0D)DEEIFOGHD L S 5,

(61) [translat - abil] - ity
I I

L EoBIZx L, (54)D-able TEEFIZIiX, 1EHD in-Tix 722
< IHED un-B 04 3%, (62)&%}/3%@\_&0

(62) breakable — *imbreakable / unbreakable
showable — *inshowable / unshowable
giveable = — *ingiveable / ungiveable

tellable — *intellable / untellable

no oo

ZZ T, cable M ENAEBICE B I HOHEFENT I
HE XTI, -able ITTHOBEFHETE RS, IEOEHTH D
EIRET D, LEDERM» B, Bl 2 iE., breakable D -able iX
INETHY, TOHAMIZITED un-BFMLTWVWD EE LB
n5,
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(63) un - [break - able] (cf. (62a))
II I1

INETOBRBB»OH.SNOHICHEND-able T TEHTH Y,
GHDFID-able T MNETH B &8 nphoi, ® &T, 2 Z
T, 2HICHBE Lz-able BAFICHEELONIHINE, ZhF
TOEBTHELONIEER»D., (AHD—RILEZEEHTZ &
NTE D (2B, Aronoff (19760)IC b ABEDIEBOLE LN D),

(64) EEBFICIED-able B MT 5 Z i LYk
AIhD-able EREFIT. EEOEENEICHE ST
HA4FA L PPEMEATLHI ENTE DS,

T L, EAEEEFEIIC I EHo-able BT
DI EWELVIREEN B-able ERFIT.,. BEDE
BEANEICHY T ATFMEMEATDHZ &N TE
50, PPEHBHATDHZ LITTERNY,

(64D — B & BO)DIEEH TTIT. (53) & (54)D F O ST IEM
DEZBMBPT S, Hl 21X, (53d)D translatable (LLTFIZ(652)
ELTHE)IZILCS TEMNEL L TMNEFELRD 2 DL FF OB
translate {Z-able (DB ML TWHWE D EE T LEND, LR
> T, D LCS IZ(650)TH Y., EHiZ, 650)10B/BHND
AS IZ(65¢)TH 5,

® (53)L(62)DBIH B, -able (DIX T T L EEFR DIFET, -able (INIXHF N~ R OEEIC
M4 2 &M sd (FEEZK, MAKRRE .
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(65) a. While this is probably tramnslatable into Japanese, I
am not sure that the proposition would be true.
(Herbert Passin, 1977, Japanese and the Japanese,
Kinseido, p. 2, MLAR(1990)2> %) (= (11d))
b.  [events [X* ACT ON y ] CAUSE [y BECOME [y BE INTO z ]]

POSSIBLE (I)

- J
V

H{bEnh-ES

c. (<y,z>)

this, into Japanese (3 Z N LN, AS K HFEET Dy L 2zl £ > T
WA SN D DT65)IEXENTH B,

iR L, (66a)k L T# Y iIET showable [T IZ-able
ADBFIM L 7=#HEETH D LCS & AS T F I Fh(66b) & (66¢)
T Lo d,

(66) a. *The film is showable to the children.
(Aronoff (1976)) (= (12b))
b.  [eventir [X* ACT ON y] CAUSE [evenr: Y BECOME [y BE AT-z |]

POSSIBLE (II)
\ y,
Y

B S E%

c. (x"<y>)

the filmiIX ASD y L X o TRV ENEN, ERERT PP X
FRIZHSBT2EHS ASICEELAZVDO TR I N T, (66a)
IZFEX &R D,

RE 2EHCHEBLEIICERERRT PPEELELARVE
BICEXENIRDZLICEESR WY,
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(67) a. The glass is breakable.
b. The film is showable. (Aronoff (1976)) (= (13))

Bl A, (67b)D LCS & AS [T £ N N (66b) & (66c)IT 7R L7z
HbOLEILLOT, REEEFEFTASOyIZIIVRBHTEINBD
TOETHEXLEHTH 5,

HEBEIC.OHEGHDOHIZERI R TV I EKBTFEOZ FE
WOWTRE T2, 28I THMB L, ZZT68)L(@69)E L T
DIBT XS5 PPOEEIZTEBEOXIEMRICEELTRIZTER
A

(68) a. These may not be recognized as symptoms of stress
--; that is, until the stress is reduced and the
symptoms disappear.

b. Man may be distinguished from the animal by his
capacity for non-violence, but it does not mean that
he has shed all vestiges of the animal in him.

c. The waste wood was converted into various useful
articles, such as keys, trenails, scotches, --; or
firewood.

d. I asked for my question to be translated into
Bengali.

e. Games theory <can equally be applied ¢to
characterizing human norms which are instituted
against aggression and other non-cooperative
behaviour.

f. Thus difference should be attributed to other factors.

g. If leisure is preferred to income at this point then
they will choose the latter alternative.

h. The problems of alienation and estrangement are

reduced to problems of access to knowledge.
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((68) : BNC 2B, 41 VU v 7 ITEEHFIZLD, )
(= (14))
(69) a. This glass can be broken into six pieces.
b. This film can be shown to c.hiIdren.
(Aronoff (1976)) (= (15))

5 21X, (68d)D translate % 3 HEIFA TH D . (70)D AS %+
D,

(70) (x <y, z>)
(TOWIAEBExOIMEPFRAINRD E, THDBRHFELNLD,
(71) (x* <y, z>)

FRBREBI Y. PPEHzIZL o TRTENRDIZIOTCXENTH
5o (68)DMDHF RGNS FRICTHA NS,
33. & ¥

3SEI T 2E CEIB L-able ERFAICKHTAHMNIIH LT
LCS L ASOE AP Lo 2RI LT, BIZ, -able ERF D
IREWZIZILCS TOEROPWELENIEHESETHOME, 5
i, BHOHEBIABEELTWSEEERLE, 4 B TR
TRELLOFTOILRIBHEIZOWVWTERT 5,

4. I DLRDF/RE

AHTIE 32 B TRHERHLEBZBREOILRIFRELZERT D,
BEHEIIE, 41 8iC TBEBYEX) LMHREh 328 XICHEH
SNAEFHICHET H-able BEFAIZCODOWTHNT S, F/z
4.2 i CiX., Wasow (1977)D$EH 3 5 -able B AT D IRAEIZ R
HONDLHKE 32 HTORRELFCDTHALLEEZH &
nNsZ&zmrd,
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4.1. TEBVEIF) BHEXD-able BEFIC2OWNT
A TIX, (72) & (73T spray R load 72 E D TEBEHR Y &)
] Z-able XM LU >WTHRRSRT 5,

(72) a. John loaded hay on the truck.
b. John loaded the truck with hay.

(73) a. John packed the books into the trunk.
b. John packed the trunk with the books.

INBOBFEANRFERASREZXTIE, (122)¢ (73D X 512, B
FNEHLOMM)ICENLNEENDI BT % T DEIE L,
(72D) & (T3D)D LS, TNOHPHFETHFEIBEBFINDS,
ZTLT.(ODHEANPLIPHET,. ZTh b088FICH LT
H-able ZfTIT 22 &R TE B,

(74) a. easily loadable hay
b. an easily loadable truck
(75) a. an easily packable book
b. an easily packable trunk

INLOBDOXEMEEZEEZDIIHIZo T, BEBVEFAD
LCS &, (THE(T5HDEID-able D7 T RAEEZDUHEND D
DT, ETEHENLIZOWVWTHERIT L, DO E T4 E(T5DH
DXEHEIZOWTOSTE2ERTRT S,

BBRVEHFAO LCSIZoOWTik, THEENEEBAMEIC R -
e, BHENEHEBENFB IR EEE L TIEERSD L
Zzohbd, BB, (76a) & (77a)D X2 xthi=d 25 LCS
TEhER., (76b)L (7T7T0) ThH D & & %2 H i 5 (cf. Kageyama
(1997)).

(76) a. John loaded hay onto the truck.
b.  [[John} ACT ON [hay],] CAUSE [y BECOME [y BE ON(TO) [the truck],]
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(77) a. John loaded the truck with hay.
b.  [[Johnl, ACT ON fthe truck],] CAUSE [y BECOME [y BE WITH [hayl,]

(76b) TiX BE @ HAYED ON(TO)T. (77O TIXFNBFTE D
BERZRIWITH(HE M4 Z2BR)THDZ LICEREI NI,
TDOLCSICEY  ERkPOLIEHINTWATERY B F
W2 1T B 2K #E IR (holistic interpretation; Anderson (1971)72
EYDEENRRADN B, DFE Y, (76b) TiX ON(TO)H E A &
NTWaHZ b, UMOBE (FEDLNT v 7 ~DFEHK)
DEWRBPELI, £, (TO)TIEWITH RS EH IR TS Z
ENPDB Ty I RTFRERTHBRIZCRTZEVIBEERIBELN S,
TR EHOBOMHITOESL»L L TH(76b) & (77T)D R IT
EFE LW, 428 THBTHESIZ, BEDOEFETHD y Ik
EEECHERSEMNBECHEOMITOND, LN > T, (76b)
TIX hay 23, (77b) T the truck X F £, HEHBE CEE
BMEMNMBICEOCRTORDZZEXTFHIEAS, LT, E
BEAMBANBRREOCMITONRIERIZ, ()RXHIRTEH LI
BENAFILEND L of TEREIKWBZZENVIMBEATWVS
N, BEBRVHFOHBRICEIPNIELBFEIATFILEINS &
of TERENDIZ ENB(INDEBOESR), TOTHEHIMNIEL
W ERIPD,

(78) the enemy’s destruction of the city
(79) a. John’s loading of the truck

b. John’s loading of the hay
(80) a. John’s packing of the trunk

b. John’s packing of the book

%E::::MD%%*E\ BERVBFEOHEBICEPNAENEEEN
ECTHHILEXFET D, EFETIHEEDEBYIIZFART X DI,
ﬂﬁ@ﬂm%ﬂﬁébt%ﬁmunoéﬁzgﬁﬂ(%ﬁmQQODE{&IGD%%)
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FEE . REOEZH#ANBFCHYSTAETRTRIIRL AW
ok 753%3 54TV 5 (Roeper and Siegel (1978), Selkirk (1982),
Grimshaw (1990), Harley (2003))).

(81) JEXE= EEBNFE
a. peacemaking (cf. make peace)
boat-making (cf. make boats)
(Roeper and Siegel (1978)% t %)
(82) a. ‘*girl-swimming (cf. Selkirk (1982))
(FEEER = £57F
cf. the girl swam.
b. *quick-making (FEEEE= fFH07])%
cf. *make quickly
(Roeper and Siegel (1978)% &)

BERVHFAB XN, BIFAOERICE»PNDIHBL(83)E
BHDHFINRTT LS %EMHOD#EE‘JZK B b,
FHITEBEBNGE 'C&)é EWyND,

(83) a. 7?truck-loading
b. ?hay-loading

(84) a. ?box-packing
b. ?book-packing

WIZ. (IDHEASDHF D -able D Z T A DWWTRETT 5,
(85)D Bl iX . loadable & packable \[Z&E DBEEHFELRFIMNT 5
BRiZiX, HED un-TRiThiXblnwZ &Zzams L TWn5,

2 gL, AEERREAEOEAIE. HOL O CEFPEAEOETER LTS
EHARETH D (Roeper and Siegel (1978)) ,

@) a fast-growing crop (cf. grow fast)
b. *fast-growing farmer (cf. grow something fast) (Roeper and Siegel (1978))

— 108 —



(85) a. loadable —  *illoadable / unloadable
b. packable — *impackable / unpackable

(3aK) NEF 1 I (Siegel (1974), Allen (1978), Kiparsky
(1982)72 EHic L v .2 b DD -able i£ I13H TH ¥ [loadable
X° packable iZ(86)D X S 2 EETHDH Z DB H05bH,

(86) a. un-[load —-able]

I1 I1
b. un- [pack —able]
II Ii

U EOBHRBEBEETZ T .(IHEAHDOH O TEME 2RI 5,
F 9, (76a) ((87a) & L THE&) @ LCS & AS X+ Z1. (87b)
L (87c)ThH D,

(87) a. easily loadable hay
b.  [even~ [X*ACT ON [hay],] CAUSE [y BECOME [y BE ON(TO) z]]

POSSIBLE (II)
N J
Y

Hg i h=E4%

c. (x*<y>)

(87¢c)D AS IZ y BIEET B EDD, hay 23387 & 41, (87a)
ILXERNTH D,

BIARIZ . (74b)((88a) & L THE) D LCS & AS X EFNE .
(88b) & (88¢c)TH 5,
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(88) a. an casily loadable track
b.  [evew [X" ACT ON [track],] CAUSE [y BECOME [y BE WITH z]]]

POSSIBLE (1I)

N J
Y

Bl EIhi-Es

c. xXNM<y>)

(88c)D ASIZBWT y BRFEET BH Z &b track BFRFI & {u,
(88a)ILIXLIEW T H D,
4.2. THEHEZEHBPEHOH] O T

Wasow (1977)iZ-able B AT ICHEE SN HHA & LT, (89)
EHEML TS, B .UTTIEEHNOHMNEFTHAOETR L
(E#ZBERN] CREZEIRTD (ZOMERHIT, EFIZ
360 CcHB),

(89) EREBMEERK
~able ERFA D EFBIRD I ENTEDDEX, E£4E
DEIFIOBELZEAMNFBICHYTLIETH D,

@HOFHFICL Y, TEEof D (3E) XEENTRHATE 5 &
Wasow (X FEET 5 ((90) & (91): Wasow (1971)H> B), *?

(90) That story isn’t tellable.
*John isn’t tellable.
91) This book can be read.

This book is readable.

Johnny can be read this book.

SR

*Johnny is readable this book.

22 (90) & (ONDBIX, -able AT & BFAMZ BT L OMIZIILT U HHERABBLRAARIL L
BNEWNWIZEERLTWVWAN QEIOHRELSZHE) | ZOFERRIZDOWTL32HITE
EBLELSE, BRL-SALOBNICHETDIHLOTHD,
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#1 Z 41X, (90b) TEFE D John [T BYFA tell D[] B WFRICH =7
ZETHY. BNOHEIPNZEHZ L TWARWVD T, (90b)iXIEX
ThHrELMBAIND, QIODHEXEE S FRKRICHHA I S,
IR L TOIb)TITENE read DEEBMEBICE YT HIH
T 5 thisbook BREFEILR > TWNWAEDTEBNDEHITEEL,
XEHTH B,

Flo, (D) TIEHMIXDEEDN, B3 TIEHA T 4T LD0—1
2, cable BAEFDEFE LR -oTWVER, FRAbHiITWVTFh b
BEFHOEZEANFELITILARINZVWIEDIZEXTH D,

(92) a. John’s arguments can be believed to be plagiarized.
*John’s arguments are believable to be plagiarized.
(93) a. This seven notrump contract can be made too much
of. |
b. *This seven notrump contract is makeable too much
of.
((92) & (93): Wasow (1977))

UTFCik, TEZEBEMNEHRN] X32#HiTORELOHICR
T8 O T R Bl(linking rule)» 6B EHE L Z L 2EBRT 5,

23

(94) a. ACTODEFERAEBIZECRMITLNID,
BEDEBEIEZNEBERIEOTIToONS, b L, &
F D LCS I ACT-ON L22BEELARWEAIZIE.
ACT-ON D BB EENELZKE 2T b5,
c. BEDEHHWEBIHRERNRIETMNHTLND,
d. WREBHFTIEH.BEOEZENAHIZ, EMEIESE
NIEIIZ, TN ENR/ER G TN D,

2 B1h199%6) b0 ERI U & 9 RV HAEERL TV 30, 0TRSO
U2 A4 EZBEITAN TV B EN, BIUOREOSITHRIE IR 2TV 3,
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T UDIC,. EEBEHFBED-able ERFTICODWNWTHRIL TH
7=v, 3.2 EiCliX. (95a)® washable 2%t U CTiX(95b)® LCS
95D ASB bbb tEERLT,

(95) a. The shirt is washable. (= (41))
b.  [evenrr X ACT ON [the shirt], ]

POSSIBLE

- J
Y

HgiInh/-E%

c. x*<y>)

32HCTOERENDL, -able BAFADIREICIB W THBERHK
EBELECHILONRDDIXIACTONDO HWECHNYT S y
THHD, HDFHEODITHANP»PDLZDOIHEIT AR, EEH
BCHECRITLNAD LD THY ., ELDHEHEE L TiX-able
FERFADERE X E &Lfﬁné L7zNo> T, EBEHFHI
-able A MULAEBERI OB FAOEZEENWEICHEY T HE
DIREFEEFDOEEIL R D,

FFEOBRVRBEBFRNICOVWTCHLEHATES, #lxiE
believable @ LCS & ASiZE L. (96b)& (96c) TdH 5 Z &
328 CEELE,

(96) a. John’s arguments are believable.
b.  [stater x» BE WITH BELIEF IN [John’s arguments], ]

|
POSSIBLE

——
HsEgibahi-FE%

C. (xN <y>)

96cHIZB N T HO5DH & [RIEFIC, AR, BEFEEMEBICHEN
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ffFbons &y BHEEL, TARREBEFAORBERL
LTHERLTWD,

WICERBIFEICIED-able T MTH5Z &I L VIRES N
7= translatable IZ DWW TERL CTHZWV, 32H THLLER
L7z & 9 iZ . translatable @ LCS & AS X F N ZE4.(97b) & (97¢)
DX KRB,

(97) a. While this is probably translatable into Japanese, 1
am not sure that the proposition would be true.
(Herbert Passin, 1977, Japanese and the Japanese,
Kinseido, p. 2, M A(1990)2> 55 H) (= (62))
D.  [ome X ACT ON [this], ] CAUSE [sery BECOME [y BE [into Japanese], |]

POSSIBLE (I)

- /
Y

Bl n-EE

c. (<y,z>)

970)D ASI y R FEETIHIZEIWEEENTZV, BUO2THR
Al94)iz &V, ZDIHIFAR, EEEMNEBEIETRHTLND
HLDOTHYD . FH translatable DEBEF L LTHRD, L
T o C,EREFIZ-able (DM LAEHEE X TOEBFDOE
BEHMBEBCHYT2HPREEEFFADOERBICRD Z LN F A
B,

B#%IC. B UERBFATHO8)D &L 5 2RIz -able AN
MU DNWTE L THIZLY,

(98) The film is showable. (Aronoff (1976)) (= (13b))

showable @ LCS & AS TN F I, (99a) & (99T R ST W
%o
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(99)  a. [evenrr [x* ACT ON y] CAUSE [y BECOME [y BE AT z]]}

|
POSSIBLE (II)

\ J
Y
H#En-ES
b. (x"<y>)

(99D)D ASIZBWTH 7)) ERIRIZ, vy RFETHZ LIZHE
BEinzw, FOSFHANC LY, omETANE, BEED
BICHEONT DN D TH Y, ZhD showable DR F7E
ELTHEHND, Lo T, show iZ-able A0 L7Z 8B E&
bICOHFOEEANFRMELETI2ENIRELEFDEEIZ
BB ENEZD,

UEDOERB» O, BIFAOEEC-able D7 T R {Z 7b>7b>zb6é*\
-able AT D ASIZITAR, EFEAMNEL L TREHEEIC
@éﬂéﬁﬁﬁﬁb\%ﬂﬁ%ﬁ%@ﬁwEhkﬁégéﬁ
PO LT,

BB, (10T, X EFEN-able WEFDOEFEIC N
BRWEWSERIZOWVWTIEEUTOLIIEE 270,

(100) a. John’s arguments can be believed to be plagiarized.

b. *John’s arguments are believable to be plagiarized.

(= (92))

believe @ LCS A0 D L H IR ENB T LT 32 THRL
TR ECMBXIZODVWTHREKDODRTIBE/BOLND LIRET D,
2FED (10D x iTEHXOFER, vy iR EBEMETICHEY
TBHERET D,

(101) [x BE WITH BELIEF IN y]

(IODICHROWMELBFROEBILZEA L THELNLD AS B
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(102)ThH 5,
(102) (x" <y>)

yIIAREFM L EEWIZTFH Y TS5 D T, believable D EFEIT % D
X EETRITINIERD VA, (100)TIHMXD—EHTH
% John’s arguments D LB EFE L 2> TWD, LB T,
(100b)IZHEXTHB EELBND,

Fm, (10T T, AT 44 LD—EMH-able BEFDE

EZRBRWVWEWNWD Z EDERIZDWTIiL, -able 22 7 5 @
wL THDHBZELEBBRLTVWEERDLDRDN, AETIHZ
UL EDRERITITLRW,

(163) a. This seven notrump contract can be made too much
of.

b. *This seven notrump contract is makeable too much
of.

(Wasow (1977)) (= (93))

UEDXSICEZBBHFEHNIX, 32 HiTERELEST L
FODTHANPLEEIHIT I ENTE D,

5. —able AT O HIER T

3L 4B TClid-able BRADIRELZFEFEEERHBOBE AN D
REt Lz, AEITIX, -able BAFOHEFEHMEIC OV TER
T35, UFTCRETAERITAMMDLES>ICTELHBEI LENT
x5,

(104) [¥i D -able / -ible X VICEBEM M T 5 DIITX L T,
IT 5 ?-able iX @ IZFFEE L. PF TV & -able B H A
xh 5,

LT i, Kamiya QOO)BBE L TWAEFHOMNEDE N E
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BEFORLIBVOENVICETASITZMBE L. =Dk T-able
DHEEE LOMNEERITT 5,

BEHEOITANE LFRCIE L TEEMN, SRS 8
WARMRLZEE 31 BFITHB LAY, £DEE%S Kamiya
(2002)i% phase DR H 44T L TV 5, K2 Kamiya I, (105)
TR THEEZT> TS,

(105) a.

Class I morphemes undergo affixation (or adjunction
by merger) to a stem, such as V, A, N, and P, in L°
(Lexical head).

Class II morphemes wundergo affixation (or
adjunction by merger) to a functional head in F°,
such as v (light verb), a (light adjective), n (light
noun), and p (light preposition).

FP, the projection of F, is regarded as a strong
phase in the sense of Chomsky (2000, 2001a, 2001b),
because F carries uninterpretable features (e.g.
uninterpretable  ®-features, and the optional
EPP-feature) and may take an external argument.

Furthermore, FP is subject to Spell-Out at some
point in a derivation. Similarly, LP is also regarded
as a (strong) phase, in the sense that all of the
(internal) arguments of L are satisfied within the
projection, though L does not bear uninterpretable
features (such as uninterpretable ®-features), and the
optional EPP-feature.

While an affix in L° undergoes affixation in the
syntax, an affix in a projection higher than F°
undergoes affixation at PF.

(Kamiya (2002))
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(10SYDREEZH R LZE DB(106)TH 5,

(106) FP (= vP, aP, nP, or pP; phase)
N
E’
T T
F L(P) (= VP, AP, NP, or PP; phase)
N T

class II F class I L
‘ (Kamiya (2002))

(105)i2 -5 & Kamiya (X, 13D in-jZEE &L & H i LP NI
FELULLPBARLT T RENDHZ LITEDENNFEEM
TH#EITLIETERELFARKLEZY, BREBMTRELRBREZ X T
EODTBLERELTVWS, —F . NED un-iX FIZH 5 DT,
BT A ERLFERLEZY, EERTMHTHELRER LM H S
Nz, ZOREFIZHE 2T, #l 21T, impossible, invaluable,
unhappy O &EIXZ N F 1 (107a), (107b), (107¢)TH Y | (107a)
EQOT)IT ETHERAEZA D=L LD FHEEHHCE KR
THELREREREZZIT S, £/, (10700 2V TiX un-28 F
CEETHZENLERMNALERER IS, ¥

(107) a. [.p a@° [a in - possible]]
b. [.p a° [ in - valuable]]

C. [aP [a un'] [A haPPY]]

Kamiya D2 E(T-able EARFALC O HEAHTZ 5, 3.1 Hi THE
L7k oic, -able DIFXEBRBOMEBEOEEZSI TR L,
-able (INIXF D & 5 2 E T F & Z 72V (Aronoff (1976)),

2 in-DBEMLUAEIIRERLERRREZ IR EBH IR LT, non-BHHM L7838
IS TEE L EFOSROLEWRIZ S, -, un-MEM L7-EIXBERBRO S TRE
DOFFREE £ (Allen (1978)),
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%l 2 (108) & L CHH Y iR§,

(108) AKX -able (I) -able (II)
a. comPARE COMparable comPArable
b. rePAIR REparable rePAIRable
c. reFUTE REfutable reFUTable
d. preFER PREferable prefERable
e. disPUTE DISputable disPUTable

(Aronoff (1976) % K ZE) (= (24))

F/-, 3.1 8 Tlik-able OO M UEZEBIXIRHENA2EREEDL S
HDWEx LT, -able ADDOFMULT=F/IZIEZDOL SR Z &IT
2N Z & (Aronoff (1976) b L& L /=,

(109) a. This is COMparable model in our line.
(-able (I); COMparable = equivalent)
b. The two models are simply not comPArable.
(-able (II); comPArable = capable of being

compared)

(Aronoff (1976) % &) (= (25))

Kamiya DR IZ# 2 i¥. COMparable (-able (I)A3 F & 12 £+ 40)
& comPArable (-able (DB ERIZAMHDEETXTZ N E N
(110a) &£ (110b)D X 5 IZ 72 5,

(110) a. [.p a° [a compare — able]]

b. [.r [. —able] [v compare]]

(110)IZ R FT L5, -able DIFT ARCNET HDT, AT
T RCEDEBRBMATIEEREOELEZZIT., /. BEKE
FATITEENICHAINNEERBEREZXT T EEZEADND,
E7c, -able (IDIFali2MBEL, TEAMATERLHFEIND
DTCERBOLTIEZZITSZ LT, /2, BERETMTYH
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BERHELRERBREIZT T EEZLOND,

XHiZ, @eO)YLRNDIIHRLEZEL>IC (FNEFh, (1D
(112) £ U CTHE) ., -able (IDD {40 U 7z AR 130 O HEEHFE in-
EAMTDHZERNTERNE WS EFE (Aronoff (1976)) b,
Kamiya (2002)D 5347 % -able B RFAICEH T 52 & TRHAT
x5,

(111) a. -able (I)

imperceptible *unperceptible
indivisible *undivisible
b. -able (1I)

*imperceivable unperceivable
| *individable undividable
(112) a. -able (I)

irreparable *unreparable

irrevocable *unrevocable

b. -able (II)
*irrepairable unrepairable
*irrevokable unrevokable

((111) & (112): Aronoff (1976)% %)

Kamiya {F(113b) / (114b) & (113¢) / (114c)D LIEME D ZEIZ D0
T, BEWE A»LOHHAZAATWS,

(113) a. precedented
b. unprecedented
c. *inprecedented (Allen (1978: 22)% &K &)
(114) a. populated
b. unpopulated
c. *inpopulated (Allen (1978: 22) %2 &)

Bl z i, QD) DOEEIITAIHTHY, ZhiT, EEGEOR
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(V) OEMICHEGEDORSN (aP) 25 5 & W 5 & T06)
DEBEHIZABELTWVWEIDOTXERNTH 5,

(115) [aP [a llIl-] [aP [a 'ed] [V populate]]]

—F. (114c)D#EE X A16)TH Y, Z ik, HEFE RS
(aP) O ELICERGE (AN T 2 EEZ LN S EHE
in-) "HDHELEVI ANBRANOEECEELTRELT., EXE
BTH Db,

(116) *[ar [a in-] [sp [ -ed] [v populate]]]

Kamiya @ 7347 % -able BERFAICEHR T &, fxiX. (111b)
@ undividable & *individable DEE X Z L F . (117a) &
(M17b)D X H 22D LEJEZ2OND 2, BIFIZTAIS) & RKLDOH
HCTXENTHY, BFITAI6)EFBEOEE CHEIXENTD
DEEAD,

(117) a. [,un [, [v divide] —able]]
b. *¥[s in- [, [v divide] —able]]

¥, (111la)e(1122) D 4] Tk, EE~D-able D FFMEIZ
I HOBEE un-NHAMLTVWBRICHEL2bbFHELLEMNT
HBHED, TOBEHRHIZOWVWTIE, TR in-2fMT5Z LTk
DIRESNTEZFBREET DD, R D-able BEF~D
un-OfFMEZHIET Db THD EEX D,

6. HIEWMIE. LCS L ERBMOBERKITHOLNT
AEHTIE 32 HIiCHR_RLATBEERNSHTE ., 5 i TR
LIEMENSHI2S, LCS L HBEEOBARERFTL, b
ETEHEBRBMHMLEOBLY LVELET S, ¥, ThboBF%E
RETTHZETI3IHOOMTIIELSERLX 2D o7z, -able
(DIX LCS ® FALESR % -able ()IXT LCS D i FH % Hihib
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THZLODEBZIRT, REBRIZ, AHFTOBHR LB LN D
JBREIZDOWTHRET 5,

FTF.MBHECBTLIEER L VOEKANRFIZOWT
LCS Db THRHFT B, HlxiE, (118a)D L 5 2 FEEM
E#& 3CIX(118b)D X 5 72 LCS (1L (1996)) & (118c)D &L 5 7
 MEEE (RE#EE) 2Fo,

(118) a. John broke the vase.
b. [[John}, CONTROL [[the vase], BECOME [y BE AT BROKEN]]]
c. [rp [T —ed] [+vp John v [yp the vase [y break]]]].

(118b) ® CONTROL X T F R IZE A (focus) /BN b
(sailience) R E PN H A 21X CAUSE (fFtg) &5 9 Bhkic
IS5 (BIU (1996: 86-87) ; A O ME 17 b B HK), =
DZEhrb, LCSEBNWTHEKEDODEKRZ bV OBERIINBHEE

UQC*TFGTZ)%JUD«»‘:%Z_BI}’LZD 23

L2PL., v BEREEROBERERTLEZLDZLITE R
VW, Bz iE, {EEhEIE hit X(1196)D X 5 A2 LCS TR E .,
(119c)D KEFEEE (REHEE) T 5,

(119) a. John hit Mary.
b. [[John], ACT ON [Maryl],]
c. [rp [t —ed] [vp John v [y [v hit] Mary]]]

IO EMPBLCSD ACTIIMEBEBEE T v THEE
AbNd, AR, REEBFILLCSIZBWTA200)D & 51
BE TRENDIPB, MEBETCEEFRLB v ICHIELTWS,

(120) a. They believe John’s arguments.
b. [[They]x BE WITH BELIEF IN [John’s arguments], ]

c. [rp T [vp They v [vr [v believe] John’s arguments]]]

B v CAUSE OB H%EF T Z LiZ->WTid Chomsky (1995) b B,
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RIZ. VB LCSDEDEFRIZRIG L TULBNIZ DU T(118)
DERBFOH ((12D)& LTHEE) 2RI 5,

(121) a. John broke the vase.
b. [[John], CONTROL [[the vase], BECOME [y BE AT BROKEN]]]
C. [Tp [T —ed] [-Up John v [VP the vase [V break]]]]

EFed_7ZELH51C, LS TEBWWTHERDODEKRKZ2 R T
CONTROL , CAUSE X v | ﬁﬁm“é Erb, LCSOESN
sy, 2FED ., REE{{ERKRT BECOME LLTD TFAES
MVOBRIEMIGETEEELZLND, *° AR, XEH O
BOENMERT put REOEBFA BT, MEBEOEAEZ R
TTFANERN VOEEK **El%’m‘%&mbné

INETOBEBET LA E2)D L5125, 72k, R
BHROBEBELE, v I TEDODBEKRARFICIS L T, CAUSE 22 & D T 1F
& X ZE (subscrip) & 1 59 5,

(122)
FEEMIEE | LCS THIST B BEWRIREE ERNE
VCAUSE CONTROL / CAUSE fE1%
VACT ACT (ON) e
VpE BE N
\% BECOME - BE R (LEOEAL

ERFAICODWTHREEDEBRIBHCEZBR LK ET S, 0F
D . ﬁé@ﬁ?ﬁ&i@hﬂ’jkjﬁﬁéﬁ Tal ALY alXoll,
AT VICHEYT L Z &b, BIEE EER] TE4E)] THREE)

% Hale and Keyser (1993)72 L2V TH, VIZREZ(LOBK 2R T LIREINL TV 5,
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DWTNPDOEREZFL, & IX NREEML) LEEI] ©
BERZEOLEX D,

XC, UEko#HfRmée SHTOBRFEONEILBETIREELZD
I 32EIoSAT T CEIR Lo lable ADIT LN ER A2 EH
QML-wmmiTﬁﬁﬁéﬁﬂm#éﬁm*owrﬁﬂﬁ

s SEHITHELIL L S C-able (ID)IIHMEBEHE LT a ITHFELE
ﬁ‘Zm.é:ZM‘m FHRIZ aDERIZRH LT Fﬁ%yﬁm%%ﬂ %
EzBEELZBND, ZIZT, {Isr0EE) 2 LCSKEB
TAREMILE LTHERT S L, -able IDIX a DEBERARFICK
J3 % LCS @ [CAUSE (/ACT/BE)], 2% b, LiiFE4
FHEBETSBMERNDDHELE XD, FFEIC, -able (DITHE
EETVIEMHMTH2I b, ZRIE VOERARIIRIGT
5 LCS. 2% Y, BECOME -BE 2 2 b7 2@BE 2 dH 5,

F . BEFHOTHEAMEZIZ oW TIE, Kamiya (2002)D 35
Nh, v R aXFETHIEFRIRLAEOTEMNEE L ST
ZOVWDIK LT, VRARFRLFETHEFITENEEY
ZBIENDELZLT, BENHDIKREHNMNENED &,
TOEHENHEEIREDLLE XD,

ULEDLCS LMFEDEMRE, B L ETHEEIHM L OBREZHK
A'?‘Z)& UToHE@RIELND, 2V | BEF{LZEEE-able

IETARLIE. TABKBEHEELE, FIOMEBEIZH DN
&iéa\%h WIS LT LCS TEDERDEBII N5 D,
BLO, TOBEFEOTEREMNEEANPEEDS, Z DI & %(123)
ZE & DD,

— 123 —



(123)

-able (II) -able (I)

MBI I HALE a’ V L EEHE

LCS LBV THEMESN | [ pme | frrss

HEG
| TR DBE)
FEERIMEE Bz L %%#6%%&@@&
iy

BRI AHTORBPLPOEBLONDIFHEICONVT I RIT L,
BHHRIIRFN T2, ETH . EREEBELLIRETH D, (123)
ORGP D LD, cable D7 T ARFHTERIE, 20
HEAMEDALARDL T LCS KBWTYOESEBRAMEILEI N
AWM HEFHTE, 28 TEBE LZ-able EEFADOIREICHEE L
NHEMHWP, THEOME>EHSMICEEHT LN TE S,
DED, -able BAFAOEF/IZE 2 > Tik-able 07 7 2 2 ¥
"BTHETTEDLEISIRAY, BHEEN/IVBRIIARD,

2 HBIZ, XHBIZBITSLCSRRASDESITIZONWTE
Z T Iz, 3%’“%—"4%’*1 REOHEMNHEEH/E LITRH T
EDHMEIMDIT LCS WBITHBEBIEIZEI»THRESIRD & E
aﬁbtﬁ\HQD1ﬁﬁ£L&%ﬁ?5@EitLC&¢ASi(9
< D) cable BERFOHOMALIE LD L THEARFRE
HWETHDELEERD, £, 5SHTHEHRLIZIIIZ, -able ¥
RADOTER, EWAHME X-able DHEFE ETOLMBEIZE S K
HFLTVWAB. ZOLIREHIZTLCSR AS THEXZE T,
COXSERPOHEEHBHABMEZ L THEIIRD,

3 EBIZ, ABOSHERELTNIE, BREREMEITINZIGE
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BRI, BE— OB TITEbR32D Tk, #ax RWHK T
BRONBHZEIZRD, Hlaid, AT L T X lz-able EAE
IFLCSIKBWTIRERGHEAHEOMENLBEH S, HFEHLM
Tik-able REFIIMMTHZ LI VIIREENR S,

A i

AFE TlX-able EEFIZDWT LCS., AS B EH A1 B
BRET L7z, BIZ 3B Cl-able BEAEFOIIREIZITIFROME &

FUICFE S IR O E, -able 02 £ 5 LCS D L&/ ER
ELTWbEEELE, T/, LCSH EMERLE TMHESEN
DRV TWBEEITIX-able DT T A2 L » TH# X
NOEBEENERRDAZELERRELE, 4HiTEH3IEHTOSHT O
EobREELC.EBYEBFAIC-able RAMTEB LD
FEIZOWT LCS OB Ao ER~LEZ, £/, Wasow
(1977 DIHEHT H-able EEFOIREICH T LN D HF5 LCS
FROESGHMEK ORI LEEHE L Z E bR LTS
i Tid-able BRFADOHEEN S ZEH L, -able D7 7 R {Z
Lo THEHEONEINESI ZLZER LI, REIZ 6 H TIiX., 3
HCTRELILELCSKRESS oL SH TRELZHREBEHO N
AL, MEEE L LCS L FEHMEOMICITEB VAN
HHZELEERL,
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